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ДОГОВІР №
про надання послуг

м. Вінниця	«      »	2024 року


______________________________________________________________________ (надалі іменується «Замовник»), в особі ректора _______________ , яка діє на підставі ______________, з однієї сторони, та
 	, в особі		, що діє на підставі			, (надалі іменується «Виконавець»), з іншої сторони, а разом – Сторони, уклали цей Договір про таке:

1. Предмет договору
1.1. Виконавець зобов’язується у 2024 році надати Замовникові послуги з вивезення твердих побутових відходів (за кодом ДК 021:2015 – 90510000-5 Утилізація/видалення сміття та поводження зі сміттям) , відповідно до Специфікації (Додаток № 1), а Замовник - прийняти і оплатити дані послуги.
1.2. Обсяги закупівлі послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.

2. Ціна договору та порядок здійснення оплати

2.1. Ціна цього Договору складає	грн
(	),

в т. ч. ПДВ	грн
(	).

(У разі надання пропозицій не платником ПДВ або якщо предмет закупівлі не обкладається ПДВ, то такі пропозиції надаються без врахування ПДВ та зазначається ціна без ПДВ, про що робиться відповідна позначка).
2.2. Ціни за послуги встановлюються в національній валюті України – гривні.
2.3. Ціна цього Договору залишається незмінною до повного виконання Сторонами зобов’язань за
Договором.
2.4. Зміни до вартості послуг можуть бути внесені тільки за взаємною згодою Сторін.
2.5. Розрахунок вартості послуг зазначений в Специфікації.
2.6. Розрахунок за послуги здійснюється Замовником у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Виконавця.
2.7. Оплата здійснюється Замовником шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на рахунок Виконавця згідно акту наданих послуг упродовж 7 банківських днів після його підписання відповідно до ч.1 ст.49 Бюджетного кодексу України. У разі затримки бюджетного фінансування, зокрема з урахуванням підпункту 2 пункту 14 розділу VI "Прикінцеві та перехідні положення" Бюджетного кодексу України, підкріплення з ЄКР, розрахунок за наданні послуги здійснюється протягом трьох банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок, підкріплення з ЄКР. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.
2.8. Замовник бере на себе фінансові зобов’язання щодо оплати наданих послуг лише за умови наявності відповідних видатків державного бюджету.

3. Надання послуг

3.1. Виконавець бере на себе зобов’язання надати послуги Замовнику, відповідно до Специфікації протягом дії Договору, але не пізніше 31 грудня 2024 року.
3.2. Послуги надаються за адресою: 21021, Вінницька область, м. Вінниця, проспект Юності 8.
3.3. Фактом, що підтверджує передачу Виконавцем та приймання Замовником наданих у повному обсязі послуг за цим Договором, є підписання Сторонами акту надання послуг.
Акт складається Виконавцем в двох примірниках, які мають бути підписані, скріплені печаткою Виконавця та надані Замовнику не пізніше 2 (двох) робочих днів з дати підписання.
3.4. У разі виявлення в процесі прийому-передачі наданих послуг недоліків, допущених з вини Виконавця, Виконавець у строк, що не перевищує 5 (п’яти) робочих днів (або інший строк, що повинен бути письмово

погоджений із Замовником) зобов’язаний усунути їх і повторно повідомити Замовника про готовність до передачі послуг.

4. Права та обов’язки сторін

4.1. Замовник зобов’язаний:
4.1.1. вчасно та у повному обсязі здійснювати оплату належним чином наданих Виконавцем і прийнятих Замовником послуг у порядку, передбаченому цим Договором;
4.1.2. приймати надані послуги відповідно до умов цього Договору і в разі виявлення допущених відхилень від умов Договору, або інших недоліків наданих послуг, негайно заявити про них Виконавцю;
4.1.3. виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором.
4.2. Замовник має право:
4.2.1. у будь-який час перевіряти хід, якість, вартість та обсяг надання послуг, не втручаючись при цьому в господарську діяльність Виконавця;
4.2.2. у будь-який момент давати Виконавцю вказівки та пропозиції з приводу надання послуг, які є обов’язковими для виконання;
4.2.3. якщо при прийманні-передачі послуг виявляться недоліки (дефекти), Замовник має право не приймати такі послуги до усунення недоліків;
4.2.4. якщо Виконавець відступив від умов цього Договору, що погіршило якість послуг або допустив інші недоліки, що не були письмово погоджені з Замовником, вимагати безоплатного виправлення цих недоліків у визначений Замовником строк або виправити їх за свій рахунок з правом на відшкодування понесених витрат чи відповідного зменшення плати за послуги або вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків згідно з чинним законодавством України;
4.2.5. Замовник має інші права, передбачені цим Договором та чинним законодавством України.
4.3. Виконавець зобов’язаний:
4.3.1. якісно, своєчасно та у повному обсязі надавати Замовнику послуги, передбачені цим Договором;
4.3.2. надавати послуги відповідно до вимог чинного законодавства України, нормативно-правових актів, протипожежної безпеки, електробезпеки, охорони праці, захисту навколишнього середовища та техніки безпеки;
4.3.3. своєчасно і в письмовій формі повідомляти Замовника про хід виконання зобов'язань за Договором, про можливі затримки у наданні послуги бо їх зупинення, при виявленні обставин, незалежних від Виконавця, а також про заходи, необхідні для їх усунення;
4.3.4. повідомляти Замовника про всі обставини, які можуть негативно впливати на якість надання
послуг;
4.3.5. на запит Замовника надавати будь-яку інформацію про хід виконання цього Договору протягом 1
(одного) робочого дня з моменту отримання від Замовника відповідного запиту;
4.3.6. оформляти належним чином та своєчасно надавати Замовнику всі документи, передбачені цим Договором та/або чинним законодавством України;
4.3.7. своєчасно та за власний рахунок усувати недоліки завдані Замовнику;
4.3.9. Виконавець має інші права та обов’язки, визначені цим Договором та чинним законодавством України.
4.4. Виконавець має право:
4.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги, відповідно до умов, установленим пунктом 2.7. цього Договору;
4.4.2. на дострокове виконання послуг;
4.4.3. вимагати відшкодування завданих йому збитків, зумовлених порушенням умов Договору Замовником, відповідно до чинного законодавства України та цього Договору;
4.4.4. інші права, передбачені чинним законодавством України та цим Договором.

5. Якість послуг

5.1. Виконавець повинен надати Замовнику послугу (послуги), якість якої відповідає умовам заявленими Виконавцем та зазначеними в Специфікації.
5.2. Виконавець несе відповідальність за якість наданих послуг.
5.3. У разі якщо якість послуг виявиться такою, що не відповідає вимогам Замовника, Замовник має право відмовитись від прийняття таких послуг.

6. Відповідальність сторін

6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами України та цим Договором.
 (
2
)

6.2. За порушення умов Договору щодо якості наданих послуг Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 % від вартості неякісно наданих послуг.
6.3. За порушення строків надання послуг Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 % від вартості цього Договору, за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% від вартості цього Договору.
6.4. За відмову надання послуг з Виконавця стягується штраф у розмірі 7% від вартості цього Договору.
6.5. Сплата неустойки і відшкодування збитків, завданих невиконанням або неналежним виконанням зобов’язань, не звільняють Сторону від виконання зобов’язань за Договором в натурі, крім випадків, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.

7. Обставини непереборної сили

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту
припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
7.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
7.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
7.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

8. Вирішення спорів

8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом

взаємних переговорів та консультацій.
8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

9. Строк дії договору

9.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання і діє до 31.12.2024 р.
9.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору та від виконання тих зобов’язань, що лишилися невиконаними.
9.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни в цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформляється додатковою угодою до цього Договору. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
9.4. У випадку, якщо на день закінчення строку Договору або заяви однієї із Сторін про розірвання Договору існує заборгованість Замовника з оплати послуг, то строк дії Договору у відношенні розрахунків продовжується до моменту остаточного виконання Замовником своїх зобов’язань за Договором.

10. Порядок змін умов Договору

10.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

11. Інші умови

11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.
11.2. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.

11.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмового погодження цього з іншою Стороною.
11.4. Додаткові угоди до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені печатками.
11.5. Цей Договір укладається і підписується у _	примірниках, що мають однакову юридичну силу.

12. Додатки до Договору

12.1. Всі додатки та додаткові угоди до даного Договору, підписані у встановленому порядку обома сторонами, складають його невід’ємну частину.
12.2. Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток №1 – «Специфікація» на 1 (одному) арк.

13. Місцезнаходження та реквізити сторін

	ЗАМОВНИК 

	ВИКОНАВЕЦЬ



Додаток 1
до Договору №  	
від «	»	2024 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	
Найменування
	Од.вим.
	Кіль- кість
	Ціна за одиницю без ПДВ,
грн.
	Сума без ПДВ, грн.

	1
	Послуги з вивезення твердих
побутових відходів
	м.куб
	535,62
	
	

	Без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Разом:
	


Загальна вартість послуг становить	грн
(	).


	ЗАМОВНИК 

	ВИКОНАВЕЦЬ



